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跨文化交际在大学英语教学中的应用

赵军伟
,

代博君

(平顶山工学院 外语系
,

河南 平顶山 46 700 1)

【摘 要】语言的学习不是单词和语法简单的堆砌
,

随着国际交流的程度越来越深
,

英语作为世界

上最广泛使用的交际语言
,

英语的应用也越来越普遍
。

英语教学的侧重点也开始了从语言能力到语言运

用培养的转变
。

语言首要的功能是信息功能
,

即语言是交流的工具
。

另一方面
,

语言又是文化的载体
。

而在大学英语教学中
,

英语教师往往在注重学生对前者能力的培养的同时
,

忽略了后者的存在
,

从而影

响了学生对英语语言的全面掌握
。

本文针对这个普遍存在的现象
,

表达 了笔者对跨文化交际在大学英语

教学中的应用的一些意见
,

并提出了一些切实可行的方法
。
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跨文化交际指本族语者与非本族语者之间的

交际
,

也指任何在语言和文化背景方面有差异的

人们之间的交际
。

它包含文化内涵
,

习俗文化
,

心态文化
,

思维文化和历史文化
。

在现在高校使

用的公共英语教材中虽然在每一单元的后面都提

供了文化背景知识
,

但相对于广泛的社会
,

习

俗
,

宗教
,

历史等文化现象
,

只是杯水车薪
。

这

就要求高校英语教师在教学过程中
,

注重在课堂

上对学生英美文化的灌输
,

培养学生在英语学习

过程中探索文化知识
,

发现文化差异
,

体会文化

冲突
,

实现跨文化交际策略
。

一 跨文化交际的必要性

目前介绍欧美文化或跨文化交际方面文章很

多
,

但涉及其与大学英语教学结合的文章却屈指可

数
,

而且那些文章大多只涉及欧美节日
,

与中国人

的不同的打招呼方式等
。

但如果把跨文化交际仅限

于这些细枝末节的话
,

就太狭隘了
。

另外
,

有许多人

片面的认为大学生在学了许多年的英语之后
,

已经

对英语所涉及的跨文化交际有了较为全面的了解
,

或者认为跨文化交际对大学公共英语没有太多的

作用
,

如果这样认为的话就大错特错了
。

一方面
,

当

前各高校使用的公共英语教材 《全新版大学英语综

合教程》
,

文章的原作者基本都是英美人士
,

其中涉

及了大量的英美文化和跨文化交际内容
,

使许多学

生理解起来颇为吃力 ;另一方面
,

现在关于跨文化交

际方面的材料虽然琳琅满目
,

但大多是站在研究的

角度上
,

涉及内容过深且理论性较强
,

大大超出了非

英语专业学生的知识范围
,

很难被他们读懂
。

这就

反过来造成了一个问题
:
他们在看相关的教材

,

杂志

或电影时
,

往往会因为不懂牵涉其中的英美文化而

影响了对材料的理解
。

而站在教师的角度
,

众所周

知
,

英语教学很容易陷人一个尴尬的境地
:
一方面

,

要在教学过程中以课本为纲
,

否则就完不成既定的

教学计划
,

比如 《全新版大学英语综合教程》每册分

八个单元
,

而大部分高校每周开四学时的英语课
,

而

每学期实际教学大约为十八周
,

除去期末考试
,

基本

是两周 (八学时 )为一单元 (要完成单词
,

课文
,

听力

等诸多课内任务 )
,

如果教师把绝大部分时间只用在

给学生传授教材规定的基本知识点上
,

学生就会感

到枯燥
,

进而很容易失去学习英语的兴趣 ; 另一方

面
,

如何能够在大学公共英语教学过程中找到一些

吸引学生的
“

亮点
” ,

似乎又是困扰英语教师的一个

难题
。

笔者认为
,

这些
“

亮点
”

恰恰可 以用跨文化交

际来充当
。

二 跨文化交际的可行性
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跨文化交际包括英美国家概况
,

英美历史
,

宗教
,

文化等
。

这些知识不仅能引导非专业英语

学生了解英美文化
,

而且进一步的增加他们学习

英语 的兴趣
。

因为语言的学习并不是简单的语

音
,

词汇和语法的拼接
。

要想深度掌握所学的语

言
,

就要了解一些所学语言的文化背景
。

语言其

中的一个设计特征 ( des ign fe at u er ) — 文化传递

(
e
ul t u

耐 tarn
s m i s s i o n

)
,

即一个人说哪种语言是

由他出生的文化背景决定的 ( w h at lan gu age ht
e

b-a

b y 15 g o i n g t o s p e ak 15
d

e te mr i n e d by ht e e u l t u er h
e 15

bo m i n t o
.

) [注
: u n

, i st i e s : A N e w C o u sr e
b

o o
k第

13 页 ]这就要求一个高素质的英语教师必须有丰富

的与跨文化交际相关的英美文化背景知识
,

比如

英国文学的三大源泉
:

古罗马及古希腊神话
,

莎

士 比亚
,

圣经等
。

大学公外英语教师要对这些贯

穿英美文化的背景知识了如指掌
。

在 日常教学活

动中
,

要对其足够的重视
,

并使学生能够根据话

题
,

语境
,

文化背景恰当的运用英语
,

这不仅是

结合教材的教学原则的要求
,

更是国际交流的迫

切要求
。

教师不仅要培养学生听
,

说
,

读
,

写
,

译的能力
,

还要给学生灌输相关的英美文化知

识
。

另外据笔者了解
,

很多大学生
,

特别是理工

院校的学生对人文知识了解甚少
,

而对跨文化交

际的了解则少之又少
,

这就导致了一系列的问

题
,

比如许多学生抱怨
,

他们做听力练习或做阅

读英语文章时
,

能基本理解每句话的含义
,

却搞

不明白全文的主旨
。

这其中原因很多
,

但比较普

遍的一个原因是学生们在掌握足够的词汇量和完

整的语法结构并获得较高的理解能力的同时
,

却

不熟悉文章中涉及到的大量与欧美文化相关的背

景知识
。

通常情况下
,

学生们容易对熟悉的内容

把握得很好
,

但对象对陌生的内容却显得困难
,

比如两篇难度相同的文章
,

一篇是关于中国传统

思想
,

另一篇是关于基督教
,

相比而言
,

由于学

生面对的材料与他所不熟悉的文化紧密地联系

着
,

故学生们对后者的理解要吃力的多
。

学生要

真正理解所听到或所读材料的内容
,

不仅要掌握

足够的语言知识
,

还要 了解一些英美 国家的风

俗
、

文化
、

宗教等
,

这样才能在阅读
,

听力训练

时游刃有余
。

而英语课也就为他们提供了一个丰

富这方面知识的平台
。

三 跨文化交际的传递途径

一般情况下
,

每单元的教学由单词讲解
,

课文

分析 (eT
x
tA )

,

课后习题 (包括 eT 对B)
,

听力和

口语训练组成
。

教师可以把相关的英美文化知识穿

插在每部分的课堂教学过程中
。

(一 )把跨文化交际贯穿在单词讲解里

在单词讲解时
,

我们可以选一些有特色的单词

进行穿插
。

另外
,

在单词的讲解中
,

为了扩大学生

词汇量
,

和便于学生记忆
,

我们一般会列举出一些

重要或常见单词的同根词
。

比如在讲到单词 ior ig
n

时
,

我们可以提到它的形容词词族
: 。 ir ig

n al
,

并可

引申出基督教所信奉的
“

原罪
”

( ior ig
n
al is n

) 以

及它的由来
:
上帝创造世界万物后

,

并仿照自己的

模样创造了第一个人
,

亚当 ( Ada m )
,

并在亚当身

上 取出 了一根肋骨变成了第一 个女人
:
夏娃

( Ev e
)
。

后来魔鬼撒旦 ( aS t an ) 出于对上帝惩罚的

报复
,

变成了一条蛇 ( se 甲 en t)
,

引诱亚当和夏娃
,

吃了伊甸园 (E d e n G a
dr

e n
)里的智慧树 (K

n o w l e d g e

T er e
)上的禁果 (oF ht id d e n F ur i t )

,

上帝知道后非常愤

怒
,

就把亚当和夏娃贬到人间
,

并诅咒他们的后代

— 人类世世代代都要遭受苦难
。

人一生下来就是

有罪的
,

为他们的祖先赎罪
。

也许
,

许多学生听过

这个著名的圣经故事
,

但很多同学并不知道
。 ir ig

-

n
al

s in 的确切含义
,

而且也并不清楚以上一些关键

词精确的英文翻译
。

而且
,

为了加深他们的印象
,

我们还可以提到英美文学中的一些著名的描写
“

原

罪
”

的作家和他们的主要作品
。

当讲到
v irt uo us

时
,

为了便于学生记忆
,

我们可以提到它的名词形

式 vi rt ue
,

并穿插 一 下基督 教 的七 大善 ( se ve n

v i rt u e s of e h ir s t a n i ty :
j
u s t i e e ,

Pur d e n e e ,
t e m ep ar n e e ,

fo rt i tu d e ,

fa i t h
,

h o p e , e h a ir t y )
.

在讲到单词 gl
o ir o u s

时
,

我们可以举出学生们在中学历史课上学到的一

个英国历史上的一次重要的事件
: cl o ir ou 。 er vo l u -

iot
n

.

而讲到 is ol at e
时

,

我们可以联系到美国的孤

立主义 ( sI ol at ion is m )和它的起源及其对美国的影

响
。

讲到 he el 时
,

我们可以提到古希腊神话中的

典故
“

阿基里斯的脚躁
”

( A e h i ll e 。 ’

h e e l s
)

。

等

等
。

这样一方面可以加深学生对新单词的印象
,

便

于学生记忆单词
,

又能丰富学生的英美文化知识
,

激发他们学习英语的热情
。

(二 )把跨文化交际贯穿在课文分析中

除了将跨文化交际贯穿于单词讲解中
,

我们也

可在分析课文时
,

把相关的英美文化穿插其中
。

这

不仅会增加课堂教学效果
,

提升学生的兴趣
,

还能
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让学生们更全面
,

更深层次地理解文章的主旨
。

比如在讲到全新版大学英语第二册第七课 eL
a
m ign

ab ou t nE isl hs 时
,

这是一篇研究英语语言历史的说

明文章
,

作者在讲述过程中提到可大量的英国早

中期历史
,

这就给学生理解课文造成了一定的障

碍
。

因此教师可以对学生讲解这些历史知识
,

比

如
:
可以提到提到英格兰早期的几次外族人侵

,

如公元前一世纪和公元一世纪罗马的两次人侵
,

公元五世纪盎格鲁萨克森人的人侵和一零六六年

著名的诺曼人人侵 ( N o

mr an Con qu es )t 以及他们

对英语语言变化的重大影响
。

其实英语的演变过

程与英国历史的变迁有密切的关系
。

这样学生们

就会弄清楚英语为什么经历了古英语
,

中世纪英

语和现代英语三个阶段
,

进而明白为什么英语是

世界上词汇量最多的语言之一
,

为什么英语没有

其他印欧语系语言复杂的性
,

数
,

格的语法变

化
。

为什么英语是世界上最普遍的国际用语
。

这

就能使学生们更好的明白英语的演变过程和它所

经历的历史背景
,

并进一步的体会到学习英语的

重要性
。

这样
,

不仅便于学生更深刻地理解课

文
,

而且让学生对这篇文章的学习变得更加有兴

趣
。

在讲到 T o n y T ir v i s o n n 。 ’ 5 A m e ir e
an Der a m (全

新版大学英语教程第一册第 四单元 ) 这篇文章

时
,

我们可以给学生解释为什么作者会对一个名

不见经传的小农场主大加称赞
。

深层地阐述 以

肠
n y 为 代表的

“

for m z e or t o h e or
” , “

for m ar g e s

ot ir hc es
”

的美国梦
。

并激励学生要用个人的奋

斗
,

成为一个像 oT yn 一样 自我造就的人 ( se ir -

m a d e m a n
)

。

在讲到 hT
e W o m a n Wh o W o u ld N o t

eT n (大学英语修订本第三册第二课 ) 时
,

我们可

以涉及美国内战的起因发展和结局 以及内战对美

国造成的影响
。

而讲到 A Day
’ 5 w iat (大学英语修

订版第三册第六课 )时
,

我们可以穿插一下作者海

明威冰山一角 i( ce be gr ) 的写作手法和重压下优雅

( g ar ce un de
r p er ss u er ) 的海明威式的英雄

,

让学

生明白那篇看似简单的文章的深刻含义
。

(三 )其他途径

除了完成课内任务
,

教师还应当鼓励学生多读

些英语刊物
,

多看些与英美文化相关的影像材料
。

在听力教学中
,

要运用如多媒体等教学等多种手段

帮助学生了解更多的英美文化知识
,

并激发学生的

兴趣
。

在课下
,

可以给学生们推荐一些比较经典的

有关典型文化和文化差异
,

文化冲突的原版英美电

影
。

这样
,

学生们既可以听到原汁原味的英语
,

提

高自己的听力和口语能力
,

又能身临其境地感受到

这些异国风情
,

更加直观地体会到文化冲突
,

发现

文化差异
,

实现跨文化交际策略
。

而另一方面
,

这

些作为传播英美文化知识的介质会进一步加速学生

对英语这门语言的掌握
。

四 结语

英语语言知识是以英语文化背景知识为载体
,

文化是语言所承载的内容
,

英语教学的根本目的就

是为了通过对英美文化知识的传播实现跨文化的交

流
,

全面的提高英语教学的效率和质量
,

大幅度地

提高学生对英语这门语言的把握与运用的能力
,

培

养高素质复合的英语人才
。

在当今世界多元文化的

大环境下
,

作为未来建设者的大学生
,

不仅要吸取

受儒家文化影响的本国文化
,

还要吸取以圣经为基

石的欧美文化
,

集百家之长
,

取其精华
,

为我所

用
。

这也是现代高校英语教学的重要理念
。
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